




























































































































UTILISATION DE L'EAU DANS LES INDUSTRIES   
 MANUFACTURIÈRES EN 1991   

Pour toute correspondance concernant ce questionnaire, veuillez
vous référer aux sept chiffres de la première ligne de l'adresse
postale ci-dessous :

Adresse postale (veuillez corriger au besoin)  Adresse de la centrale (veuillez corriger au besoin)

(Formulaire EC-5-3309-2.2)

SECTION 1 : RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1  AUTORISATION La présente enquête est menée conformément  à  la  Loi sur la statistique, L.R.C. de 1985, chapitre S-19.  En vertu de l'article
12 de la Loi sur la statistique, Statistique Canada a conclu avec le ministère de l'Environnement une entente visant l'échange
des données comprises dans le présent questionnaire afin de réduire le nombre de questionnaires à remplir et d'assurer une
plus uniformité accrue des statistiques.  Cette entente n'est toutefois pas applicable si une personne ou un agent autorisé
de votre compagnie s'y oppose par écrit et joint sa lettre de refus au questionnaire dûment rempli en adressant le tout à
la Division des opérations et de l'intégration de Statistique Canada, aux soins du statisticien en chef.

Le ministère de l'Environnement peut à son tour transmettre les données aux organismes (énumérés ci-dessous) qui en font la
demande et qui relèvent de la province où l'usine est située, pourvu que vous y consentiez par écrit.  Voici la liste de ces
organismes : le ministère de l'Environnement de des Terres de Terre-Neuve, le ministère de l’Environnement et l'Île-du-Prince-
Édouard, le ministère de l'Environnement de la Nouvelle-Écosse, le ministère de l'Environnement du Nouveau-Brunswick, le
ministère de l'Environnement du Québec, le ministère de l'Environnement de l'Ontario, le ministère des Ressources naturelles
du Manitoba, la Saskatchewan Corporation, le ministère de l’Environnement de l'Alberta, le ministère de l'Environnement de
la Colombie-Britannique ou encore leur successeur ou leur pendant provincial.

J'accepte que le ministère de l'Environnement partage les données (sur demande) avec les organismes provinciaux situés dans
la même province que l'usine (centrale) et ce, aux fins de statistiques, de recherche et de planification.

Signature de la personne autorisée : ____________________________________________

1.2  REMPLIR ET Les renseignements  fournis doivent porter sur  l'année civile 1991.  Veuillez  remplir  le  questionnaire  d'ici 30 jours et  le
              RETOURNER retourner à Statistique Canada au moyen de l'enveloppe de retour.

        NOTE (i)    Les espaces ombrés sont réservés à l'usage du bureau.
(ii)   Veuillez indiquer les volumes d'eau d'après les unités de mesure utilisées à l'usine.
       Les unités les plus fréquemment utilisées sont les suivantes :

  milliers de gallons impériaux

  pieds cubes

  mètres cubes

Si vous avez utilisé l'une de ces unités, veuillez cocher la case appropriée.
Si vous avez utilisé une autre unité, veuillez la préciser :  _____________________________________

Code

0.1

0.2

0.3

0.4

Veuillez confirmer que vous n'avez pas mesuré l'eau en dizaines ou en centaines d'unités («unité» renvoit à
l'unité de mesure que vous utilisez dans ce questionnaire).
Veuillez préciser tous les volumes d'eau mensuels ou annuels en les traduisant dans les unités susmentionnées.
(iii)  Veuillez préciser tous les coûts en dollars canadiens (en arondissant au millième près).
(iv)  Lorsque les valeurs exactes ne sont pas disponibles, veuillez les estimer.

DÉTAILS D'EXPLOITATION Code Nombre

1a      Indiquez le nombre moyen d'employés (y compris le personnel administratif) : 1.1

1b      Indiquez le nombre de jours d'exploitation au cours de l'année en question : 1.2

1c      Indiquez le nombre d'heures travaillées par journée typique : 1.3

  1d       Indiquez les principaux produits fabriqués à l'usine :  _______________________________________________________________________
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SECTION 2 : TOTAUX MENSUELS ET ANNUELS - PRÉLÈVEMENT ET ÉVACUATION D'EAU

DIRECTIVES (i) Dans cette section, veuillez préciser, sous «prèlèvement» les quantités mensuelles de «nouvelle eau» ayant alimenté votre
exploitation et, sous «évacuation», les quantités acheminées jusqu'au point final d'évacuation.  Aux fins du présent
questionnaire, l'expression «nouvelle eau» désigne l'eau amenée pour la première fois à l'usine quelle qu'en soit la source
ou la qualité.

(ii) Exprimez ces totaux en vous servant de l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii).

(iii) Sous «évacuation» ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une
recirculation ou réutilisation, et ce, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par la centrale.

(iv) Sous «évacuation» ne pas inclure l'eau perdue par voie d'évaporation (dans la production), l'eau emmagasinée en
permanence dans des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement (dans la réalisation du produit final).

(v) Le prélèvement annuel total devrait être supérieur ou égal à l'évacuation totale annuelle.

(vi) Lorsque vous fournissez de l'eau à une ou plusieurs industries voisines ou municipalités avoisinantes, veuillez indiquer le
prélèvement estimatif d'eau pour votre usine seulement.

Volume mensuel Volume mensuel
Mois Code Prélèvement Évacuation Mois Code Prélèvement Évacuation

janvier 2.1 juillet 2.7

février 2.2 août 2.8

mars 2.3 septembre 2.9

avril 2.4 octobre 2.10

mai 2.5 novembre 2.11

juin 2.6 décembre 2.12

TOTAL
ANNUEL

2.13

2a     Coût estimatif annuel
         pour l'acquisition d'eau 2.39 COÛT Paiement aux services publics :

$

2.40 COÛT Coûts d'exploitation et d'entretien (à
l'exclusion des coûts de traitement) :

$

2.41 COÛT Coût du permis annuel de prélèvement d'eau
destinée à votre centrale (le cas échéant) :

$

Si le volume total annuel du prélèvement inscrit à la case 2.13 ci-dessus est inférieur à 1 000 000 gallons, 160 000 pieds cubes
ou 4 500 mètres cubes, veuillez ignorer le reste du questionnaire, le signer au verso et le retourner tel qu'il est indiqué à la
page 1.  Merci.

SECTION 3 : PRÉLÈVEMENT D'EAU - SOURCE ET GENRE

DIRECTIVES (i) Exprimez ces chiffres en utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13 ci-dessus.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

(ii) «Eau saumâtre» désigne l'eau dont la teneur en solides dissous est supérieure à 1 000 parties par million.

Volume annuel

SOURCE 3.0 % Code Douce Saumâtre

3a Services publics d'approvisionnement en eau (nommez)......................................... 3.1 xxxx

3b Système de prélèvement d'eau de surface
(cours d'eau, lac, réservoir, etc.) (précisez)................................................................

3.2 xxxx

3c Système de prélèvement d'eau souterraine
(puits, sources, etc.) (précisez) ..................................................................................

3.3

3d Système de prélèvement d'eau, de marée (eau salée)
provenant d'un estuaire, d'une baie, d'un océan, etc. (nommez) .............................

3.4 xxxx

3e Autres sources (précisez)........................................................................................... 3.5

3f Prélèvement total (somme de 3a à 3e)
(La quantité devrait être égale au volume inscrit à la case 2.13 ou à 100 %)

3.6
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SECTION 4 : TRAITEMENT DES EAUX PRÉLEVÉES

DIRECTIVES (i) Indiquer la quantité d'eau traitée à l'usine avant l'utilisation.

(ii) Indiquer la quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

GENRE DE TRAITEMENT Code Volume annuel

4a Filtration................................................................................................................................... 4.1

4b Chloration et désinfection ........................................................................................................ 4.2

4c Contrôle de la corrosion et de la formation de limon ............................................................... 4.3

4d Dégrillage ................................................................................................................................ 4.4

4e Contrôle de la dureté et de l'alcalinité ..................................................................................... 4.5

4f Autres (précisez) 4.6

4g Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour le traitement des eaux 4.8 COÛT $

SECTION 5 : PRÉLÈVEMENT D'EAU PAR CATÉGORIE D'USAGE

DIRECTIVES (i) Indiquez la quantité d'eau utilisée pour la première fois dans l'usine.  Cette section ne devrait pas inclure l'eau recirculée, à
l'exception de celle qui est définie à la section 5a. (Pour une définition de «eau recirculée», voir la section 6).

(ii) Le point 5d «Autres usages» ne devrait pas inclure l'eau pompée à l'aide d'une installation à l'usine et destinée à une
première utilisation à l'extérieur de l'usine.

(iii) Exprimez cette quantité en utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

USAGE 5.0 % Code Volume annuel

5a Eau industrielle - Toute eau qui entre directement en contact avec les produits ou les matériaux
(où les deux), notamment celle qui sert à l'extraction et à des procédés spéciaux, qui entre dans la
composition du produit fini ou qui sert à une autre fin mais dont l'utilisation comme eau
industrielle constitue le dernier usage.

5.1

5b Eau de refroidissement et de condensation, et vapeur - Toute eau qui n'entre pas directement en
contact avec les produits, les matériaux ou les sous-produits de l'exploitation, notamment celle
qui sert au fonctionnement ou au refroidissement du matériel de traitement (y compris la
climatisation) ou encore à l'alimentation des chaudières générant la vapeur nécessaire au
traitement et à la production d'électricité.

5.2

5c Services sanitaires (y compris les services de conciergerie)
(Les toilettes utilisent en moyenne 4 gallons, 18 litres, 0,018 mètre cube ou 0,64 pied cube d'eau
à chaque fois qu'on s'en sert.).......................................................................................................

5.3

5d Autres usages (préciser) ................................................................................................................ 5.4

5e Total (somme de 5a à 5d devrait égaler la somme des valeurs inscrites à la case 2.13 ou 100 %) 5.5

SECTION 6 : EAU RECIRCULÉE OU RÉUTILISÉE PAR CATÉGORIE D'USAGE

DIRECTIVES (i) En ce qui concerne l'eau recirculée ou réutilisée à l'usine, veuillez indiquer la quantité d'eau additionnelle qui aurait été
nécessaire par catégorie d'usage s'il n'y avait pas eu de recirculation ou de réutilisation.  Aux fins du présent questionnaire,
«eau recirculée ou réutilisée» désigne l'eau évacuée de l'usine ou provenant d'un procédé particulier à l'intérieur de l'usine
et qui sert par la suite au même ou à un autre procédé à l'intérieur de l'usine.

(ii) Exprimez cette quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

USAGE Code Volume annuel

6a Procédé.................................................................................................................................... 6.1

6b Refroidissement, condensation et vapeur................................................................................. 6.2

6c Autres usages (précisez)............................................................................................................ 6.3

6d Total (somme de 6a à 6c) ........................................................................................................ 6.4

6g Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour la recirculation des eaux 6.5 COÛT $
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SECTION 7 : TRAITEMENT DES EAUX AVANT L'ÉVACUATION

DIRECTIVES (i) Aux points 7a à 7c, veuillez préciser le procédé de traitement employé dans chacune des méthodes de traitement
(ii) N'inclure que le traitement effectué à l'usine.
(iii) Indiquez le volume en utilisant une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

MÉTHODE DE TRAITEMENT Code Volume annuel

7a Primaire ou mécanique (précisez le procédé) (i) ...................................................................... 7.2

(ii)............................................................................................................................................. 7.3

7b Secondaire ou biologique (précisez le procédé) (i) .................................................................. 7.4

(ii)............................................................................................................................................. 7.5

7c Tertiaire ou traitement avancé (précisez le procédé) (i)
(inclure l'enlèvement des toxiques) ..........................................................................................

7.6

(ii)............................................................................................................................................. 7.7

7d Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour le traitement des eaux avant
l'évacuation

7.9 COÛT $

7e Veuillez indiquer si l'effluent terminal que rejette l'usine est surveillé (par quelle organisme)
pour en vérifier les paramètres suivants (veuillez cocher les cases appropriées  ):

  D.B.O.   Matières en suspension   Phénols   Toxiques   Ph

  Graisse   Température   Couleur   Autres

7.10

SECTION 8 :  ÉVACUATION DE L'EAU

DIRECTIVES (i) Dans la présente section, veuillez indiquer le volume total d'eau acheminée vers son point d'évacuation final.

(ii) Indiquez le volume d'eau en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel de l'évacuation d'eau inscrit à la case 2.13,  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe
approprié (%).

(iii) Ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une recirculation ou
réutilisation, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par l'usine.

(iv) Ne pas inclure le volume d'eau perdue par voie d'évaporation (dans la production), l'eau emmagasinée en permanence
dans des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement et n'aboutissant pas au point d'évacuation final.

(v) Au point 8e, veuillez identifier l'intention d'usage.

(vi) Si l'évacuation n'est pas mesurée, au moyen d'un compteur, veuillez fournir la meilleure estimation possible.

POINT D'ÉVACUATION 8.0 % Code Volume annuel

8a Réseau d'égouts public (municipalité, etc.) (nommez) .............................................................. 8.1

8b Plan d'eau douce (cours d'eau, lac, etc.) (nommez) .................................................................. 8.2

8c Eau de marée (eau salée) provenant d'un estuaire, d'une baie, d'un océan, etc. (nommez) ..... 8.3

8d Sol (incluant le puits d'évacuation) (précisez)............................................................................ 8.4

8e Affectation à d'autres usages à l'extérieur de l'usine (précisez) .................................................. 8.7

8f Évacuation d'eau totale
(La quantité devrait être égale à l'évacuation annuelle totale inscrite à la case 2.13 ou à 100 %)

8.8

8g Valeur brute des expéditions de l'usine en 1991 (ou année financière 1990-1991) 8.14 VALEUR $

8h Dépenses totales en immobilisations effectuées à l'usine pour les installations
hydriques en 1991 (ou année financière 1990-1991)

8.15 DÉPENSES $

ATTESTATION Je certifie que les renseignements donnés dans la présente déclaration sont, à ma connaissance, exacts et complets
pour l'année civile 1991.

Signature de la personne autorisée Titre Date

Nom de la personne-ressource relativement à ce rapport Ind. rég. Nº de téléphone poste

Commentaires

                Merci
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UTILISATION DE L'EAU DANS L'INDUSTRIE EXTRACTIVE EN 1991   

Pour toute
correspondance concernant ce questionnaire, veuillez
vous référer aux sept chiffres de la première ligne de l'adresse
postale ci-dessous :

Adresse postale (veuillez corriger au besoin)  Adresse de la centrale (veuillez corriger au besoin)

(Formulaire EC-5-3309-1.2)

SECTION 1 : RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1  AUTORISATION La présente enquête est menée conformément  à  la  Loi sur la statistique, L.R.C. de 1985, chapitre S-19.  En vertu de l'article
12 de la Loi sur la statistique, Statistique Canada a conclu avec le ministère de l'Environnement une entente visant l'échange
des données comprises dans le présent questionnaire afin de réduire le nombre de questionnaires à remplir et d'assurer une
plus uniformité accrue des statistiques.  Cette entente n'est toutefois pas applicable si une personne ou un agent autorisé
de votre compagnie s'y oppose par écrit et joint sa lettre de refus au questionnaire dûment rempli en adressant le tout à
la Division des opérations et de l'intégration de Statistique Canada, aux soins du statisticien en chef.

Le ministère de l'Environnement peut à son tour transmettre les données aux organismes (énumérés ci-dessous) qui en font la
demande et qui relèvent de la province où l'usine est située, pourvu que vous y consentiez par écrit.  Voici la liste de ces
organismes : le ministère de l'Environnement de des Terres de Terre-Neuve, le ministère de l’Environnement et l'Île-du-Prince-
Édouard, le ministère de l'Environnement de la Nouvelle-Écosse, le ministère de l'Environnement du Nouveau-Brunswick, le
ministère de l'Environnement du Québec, le ministère de l'Environnement de l'Ontario, le ministère des Ressources naturelles
du Manitoba, la Saskatchewan Corporation, le ministère de l’Environnement de l'Alberta, le ministère de l'Environnement de
la Colombie-Britannique ou encore leur successeur ou leur pendant provincial.

J'accepte que le ministère de l'Environnement partage les données (sur demande) avec les organismes provinciaux situés dans
la même province que l'usine (centrale) et ce, aux fins de statistiques, de recherche et de planification.

Signature de la personne autorisée : ___________________________________________

1.2  REMPLIR ET Les renseignements  fournis doivent porter sur  l'année civile 1991.  Veuillez  remplir  le  questionnaire  d'ici 30 jours et  le
       RETOURNER retourner à Statistique Canada au moyen de l'enveloppe de retour.

NOTA  (i)    Les espaces ombrés sont réservés à l'usage du bureau.
 (ii)   Veuillez indiquer les volumes d'eau d'après les unités de mesure utilisées à l'usine.
        Les unités les plus fréquemment utilisées sont les suivantes :

  milliers de gallons impériaux

  pieds cubes

  mètres cubes

 Si vous avez utilisé l'une de ces unités, veuillez cocher la case appropriée
 Si vous avez utilisé une autre unité, veuillez la préciser : _____________________________________

Code

0.1

0.2

0.3

0.4

 Veuillez confirmer que vous n'avez pas mesuré l'eau en dizaines ou en centaines d'unités («unité» renvoit à
 l'unité de mesure que vous utilisez dans ce questionnaire).
 Veuillez préciser tous les volumes d'eau mensuels ou annuels en les traduisant dans les unités susmentionnées.
 (iii)  Veuillez préciser tous les coûts en dollars canadiens (en arondissant au millième près).
 (iv)  Lorsque les valeurs exactes ne sont pas disponibles, veuillez les estimer.

DÉTAILS D'EXPLOITATION Code Nombre
1a Indiquez le nombre d'employés (y compris le personnel administratif) 1.1

1b Indiquez le nombre de jours d'exploitation au cours de l'année en question : 1.2

1c Indiquez le nombre d'heures travaillées par journée typique : 1.3

1d Indiquez le principal produit et le type d'exploitation de la présente unité (p. ex. : «mine
souterraine», «mine à ciel ouvert», «usine à gaz», «usine d'extraction pétrolière») :

1.12

1e Y a-t-i l un ajout ou un changement de technologie dans la mine ou l'usine depuis l'enquête de
1991 ou au cours des cinq dernières années?  Dans l'affirmative, veuillez expliquer.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1.11 1  2
      oui         
non
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SECTION 2 : TOTAUX MENSUELS ET ANNUELS - PRÉLÈVEMENT ET ÉVACUATION D'EAU

DIRECTIVES (i) Dans cette section, veuillez préciser, sous «prélèvement» les quantités mensuelles de «nouvelle eau» ayant alimenté votre
exploitation et, sous «évacuation», les quantités acheminées jusqu'au point final d'évacuation.  Aux fins du présent
questionnaire, l'expression «nouvelle eau» désigne l'eau amenée pour la première fois à l'usine quelle qu'en soit la source
ou la qualité.

(ii) Exprimez ces totaux en vous servant de l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii).
(iii) Pour les exploitations minières, veuillez consigner comme eau d'évacuation seulement l'eau usée pompée de la mine et

non utilisée à d'autres fins.
(iv) Pour les exploitations pétrolières et gazières, veuillez consigner comme eau d'évacuation seulement l'eau extraite du

mélange original eau-pétrole et non réutilisée à d'autres fins.
(v) Sous «évacuation» ne pas inclure l'eau perdue par voie d'évaporation au cours de la production, l'eau emmagasinée en

permanence dans des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement (dans la réalisation du produit final ou de
schlamms) mais l'inclure seulement sous «prélèvement».

(vi) Sous «évacuation» ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une
recirculation ou réutilisation, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par la mine ou l'usine.

(vii) Veuillez prendre note que l'évacuation annuelle totale peut être supérieure au prélèvement annuel total tel qu'il est
expliqué plus haut en 2 (iii) et 2 (iv).

(viii) Lorsque vous fournissez de l'eau à une ou plusieurs industries ou municipalités avoisinantes, veuillez indiquer seulement le
prélèvement estimatif d'eau pour votre exploitation seulement.

Volume mensuel Volume mensuel
Mois Code Prélèvement Évacuation Mois Code Prélèvement Évacuation

janvier 2.1 juillet 2.7

février 2.2 août 2.8

mars 2.3 septembre 2.9

avril 2.4 octobre 2.10

mai 2.5 novembre 2.11

juin 2.6 décembre 2.12

TOTAL
ANNUEL

2.13

2a Des volumes annuels d'eau évacuée indiqués à la case 2.13, quel volume d'eau
provient de l'assèchement de la mine ou des eaux usées pompées de celle-ci?

2.26 O
U

%  

2b      Coût estimatif annuel
          pour l'acquisition d'eau

2.39 COÛT Paiement aux services publics : $

2.40 COÛT Coûts d'exploitation et d'entretien (à
l'exclusion des coûts de traitement) :

$

2.41 COÛT Coûts du permis annuel de prélèvement
annue d'eau destinée à votre centrale (si
approprié) :

$

Si le volume total annuel du prélèvement inscrit à la case 2.13 ci-dessus est inférieur à 1 000 000 gallons, 160 000 pieds cubes
ou 4 500 mètres cubes, veuillez ignorer le reste du questionnaire, le signer au verso et le retourner tel qu'il est indiqué à la
page 1.  Merci.

SECTION 3 : PRÉLÈVEMENT D'EAU - SOURCE ET GENRE

DIRECTIVES (i) Exprimez ces chiffres en utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13 ci-dessus.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

(ii) «Eau saumâtre» désigne l'eau dont la teneur en solides dissous est supérieure à 1000 parties par million.

Volume annuel

SOURCE 3.0 % Code Douce Saumâtre

3a Services publics d'approvisionnement en eau (nommez)......................................... 3.1 xxxx

3b Système de prélèvement d'eau de surface
(cours d'eau, lac, réservoir, etc.) (précisez)................................................................

3.2 xxxx

3c Système de prélèvement d'eau souterraine
(puits, sources, etc.) (précisez) ..................................................................................

3.3

3d Système de prélèvement d'eau, de marée (eau salée)
provenant d'un estuaire, d'une baie, d'un océan, etc. (nommez) .............................

3.4 xxxx

3d Autres sources (précisez)........................................................................................... 3.5

3f Prélèvement total (somme de 3a à 3e)
(La quantité devrait être égale au volume inscrit à la case 2.13 ou à 100 %)

3.6
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SECTION 4 : TRAITEMENT DES EAUX PRÉLEVÉES

DIRECTIVES (i) Indiquer la quantité d'eau traitée à l'usine avant l'utilisation.
(ii) Indiquer la quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

GENRE DE TRAITEMENT Code Volume annuel

4a Filtration................................................................................................................................... 4.1

4b Chloration et désinfection ........................................................................................................ 4.2

4c Contrôle de la corrosion et de la formation de limon ............................................................... 4.3

4d Dégrillage ................................................................................................................................ 4.4

4e Contrôle de la dureté et de l'alcalinité ..................................................................................... 4.5

4f Autres (précisez) ....................................................................................................................... 4.6

4g Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour le traitement des eaux 4.8 COÛT $

SECTION 5 : PRÉLÈVEMENT D'EAU PAR CATÉGORIE D'USAGE

DIRECTIVES (i) Indiquez la quantité d'eau utilisée pour la première fois dans votre exploitation.  Cette section ne devrait pas inclure l'eau
recirculée, à l'exception de celle qui est définie à la section 5a. (Pour une définition de «eau recirculée», voir la section 6).

(ii) Le point 5d «Autres usages» ne devrait pas inclure l'eau pompée à l'aide d'une installation à l'usine ou de la mine et
destinée à une première utilisation à l'extérieur de l'usine.

(iii) Exprimez cette quantité un utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

USAGE 5.0 % Code Volume annuel

5a Eau industrielle - Toute eau qui entre directement en contact avec les produits ou les matériaux
(où les deux), notamment celle qui sert à l'extraction et à des procédés spéciaux, qui entre dans la
composition du produit fini ou qui sert à une autre fin mais dont l'utilisation comme eau
industrielle constitue le dernier usage.

5.1

5b Eau de refroidissement et de condensation - Toute eau qui n'entre pas directement en contact
avec les produits, les matériaux ou les sous-produits de l'exploitation, notamment celle qui sert au
fonctionnement ou au refroidissement du matériel de traitement (y compris la climatisation) ou
encore à l'alimentation des chaudières générant la vapeur nécessaire au traitement et à la
production d'électricité.

5.2

5c Services sanitaires (y compris les services de conciergerie)  (Les toilettes utilisent en moyenne
4 gallons, 18 litres, 0,018 mètre cube ou 0,64 pied cube d'eau à chaque fois qu'on s'en sert.)

5.3

5d Autres usages (préciser) ............................................................................................................ 5.4

5e Total (somme de 5a à 5d devrait égaler la somme des valeurs inscrites à la case 2.13 ou 100 %) 5.5

5f Quel volume d'eau prélevée a été utilisée comme eau ou vapeur injectée dans la récupération
secondaire du pétrole ou du gaz naturel?

5.22

5g Quelle proportion du volume annuel d'eau prélevée à des fins industrielles indiqué en 5a a été
consommé ou perdu?

5.23

5h Quelle proportion du volume d'eau prélevée pour le refroidissement, la condensation et la
production de vapeur indiqué en 5b a été consommée ou perdue?

5.24

SECTION 6 : EAU RECIRCULÉE OU RÉUTILISÉE PAR CATÉGORIE D'USAGE

DIRECTIVES (i) En ce qui concerne l'eau recirculée ou réutilisée à l'usine, veuillez indiquer la quantité d'eau additionnelle qui aurait été
nécessaire par catégorie d'usage s'il n'y avait pas eu de recirculation ou de réutilisation.  Aux fins du présent questionnaire,
«eau recirculée ou réutilisée» désigne l'eau évacuée de l'usine ou provenant d'un procédé particulier à l'intérieur de l'usine
et qui sert par la suite au même ou à un autre procédé à l'intérieur de l'usine.

(ii) Exprimez cette quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

USAGE Code Volume annuel

6a Procédé.................................................................................................................................... 6.1

6b Refroidissement, condensation et vapeur................................................................................. 6.2

6c Autres usages (précisez)............................................................................................................ 6.3

6d Total (somme de 6a à 6c) ........................................................................................................ 6.4

6e Est-ce que cette usine a un bassin à stériles? 6.6 1   oui           2    non

Indiquez, s'il y a lieu, le volume d'eau recirculée ou réutilisée à partir d'un bassin à stériles 6.7

6f Est-ce que cette usine injecte de l'eau dans le gisement pétrolier? 6.11 1   oui           2    non

Si oui, quel en est le volume? 6.12

6g Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour la recirculation des eaux 6.5 COÛT $
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SECTION 7 : TRAITEMENT DES EAUX AVANT L'ÉVACUATION

DIRECTIVES (i) Aux points 7a à 7c, veuillez préciser le procédé de traitement employé dans chacune des méthodes de traitement.
(ii) N'inclure que le traitement effectué à votre exploitation.
(iii) Indiquez le volume en utilisant une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

MÉTHODE DE TRAITEMENT Code Volume annuel

7a Primaire ou mécanique (précisez le procédé) (i) ...................................................................... 7.2

(ii)............................................................................................................................................. 7.3

7b Secondaire ou biologique (précisez le procédé) (i) .................................................................. 7.4

(ii)............................................................................................................................................. 7.5

7c Tertiaire ou traitement avancé (précisez le procédé) (i)
(inclure l'enlèvement des toxiques) ..........................................................................................

7.6

(ii)............................................................................................................................................. 7.7

7d Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour le traitement des eaux avant
l'évacuation

7.9 COÛT $

7e Veuillez indiquer si l'effluent terminal que rejette l'usine est surveillé (par quelle organisme)
pour en vérifier les paramètres suivants (veuillez cocher les cases appropriées  ) :

  D.B.O.   Matières en suspension   Phénols   Toxiques

  pH   Graisse   Température   Couleur   Autres

7.10

SECTION 8 :  ÉVACUATION DE L'EAU

DIRECTIVES (i) Dans la présente section, veuillez indiquer le volume total d'eau acheminée vers son point d'évacuation final.
(ii) Indiquez le volume d'eau en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du

total annuel de l'évacuation d'eau inscrit à la case 2.13,  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe
approprié (%).

(iii) Ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une recirculation ou
réutilisation, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par la mine ou l'usine.

(iv) Ne pas inclure le volume d'eau perdue par voie d'évaporation (dans la production), l'eau emmagasinée en permanence
dans des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement et n'aboutissant pas au point d'évacuation final.

(v) Aux points 8e et 8f, veuillez identifier l'intention d'usage.
(vi) Si l'évacuation n'est pas mesurée au moyen d'un compteur, veuillez fournir la meilleure estimation possible.

POINT D'ÉVACUATION 8.0 % Code Volume annuel

8a Réseau d'égouts public (municipalité, etc.) (nommez) ............................................................. 8.1

8b Plan d'eau douce (cours d'eau, lac, etc.) (nommez) ................................................................. 8.2

8c Eau de marée (eau salée) provenant d'un estuaire, d'une baie, d'un océan, etc. (nommez) .... 8.3

8d Sol (incluant le puits d'évacuation) (précisez)........................................................................... 8.4

8e Évacuation d'un bassin à stériles ou injection dans le gisement pétrolier................................. 8.5

8f Affectation à d'autres usages à l'extérieur de l'usine (précisez) ................................................. 8.7

8g Évacuation d'eau totale
(La quantité devrait être égale à l'évacuation annuelle totale inscrite à la case 2.13 à 100 %)

8.8

8h Valeur brute des expéditions de l'usine en 1991 (ou année financière 1990-
1991)

8.14 VALEUR $

8i Dépenses totales en immobilisations effectuées à l'usine pour les installations
hydriques en 1991 (ou année financière 1990-1991)

8.15 DÉPENSES $

ATTESTATION Je certifie que les renseignements donnés dans la présente déclaration sont, à ma connaissance, exacts et complets
pour l'année civile 1991.

Signature de la personne autorisée Titre Date

Nom de la personne-ressource relativement à ce rapport Ind. rég. Nº de téléphone poste

Commentaires

                Merci
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UTILISATION DE L'EAU DANS LES CENTRALES THERMIQUES EN 1991   

Pour toute correspondance concernant ce questionnaire, veuillez
vous référer aux sept chiffres de la première ligne de l'adresse
postale ci-dessous :

Adresse postale (veuillez corriger au besoin)  Adresse de la centrale (veuillez corriger au besoin)

(Formulaire EC-5-3309-3.2)

SECTION 1 : RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1  AUTORISATION La présente enquête est menée conformément  à  la  Loi sur la statistique, L.R.C. de 1985, chapitre S-19.  En vertu de l'article
12 de la Loi sur la statistique, Statistique Canada a conclu avec le ministère de l'Environnement une entente visant l'échange
des données comprises dans le présent questionnaire afin de réduire le nombre de questionnaires à remplir et d'assurer une
plus uniformité accrue des statistiques.  Cette entente n'est toutefois pas applicable si une personne ou un agent autorisé
de votre compagnie s'y oppose par écrit et joint sa lettre de refus au questionnaire dûment rempli en adressant le tout à
la Division des opérations et de l'intégration de Statistique Canada, aux soins du statisticien en chef.

Le ministère de l'Environnement peut à son tour transmettre les données aux organismes (énumérés ci-dessous) qui en font la
demande et qui relèvent de la province où l'usine est située, pourvu que vous y consentiez par écrit.  Voici la liste de ces
organismes : le ministère de l'Environnement de des Terres de Terre-Neuve, le ministère de l’Environnement et l'Île-du-Prince-
Édouard, le ministère de l'Environnement de la Nouvelle-Écosse, le ministère de l'Environnement du Nouveau-Brunswick, le
ministère de l'Environnement du Québec, le ministère de l'Environnement de l'Ontario, le ministère des Ressources naturelles
du Manitoba, la Saskatchewan Corporation, le ministère de l’Environnement de l'Alberta, le ministère de l'Environnement de
la Colombie-Britannique ou encore leur successeur ou leur pendant provincial.

J'accepte que le ministère de l'Environnement partage les données (sur demande) avec les organismes provinciaux situés dans
la même province que l'usine (centrale) et ce, aux fins de statistiques, de recherche et de planification.

Signature de la personne autorisée : ___________________________________________

1.2  REMPLIR ET Les renseignements  fournis doivent porter sur  l'année civile 1991.  Veuillez  remplir  le  questionnaire  d'ici 30 jours et  le
       RETOURNER retourner à Statistique Canada au moyen de l'enveloppe de retour.

NOTE  (i)    Les espaces ombrés sont réservés à l'usage du bureau.
 (ii)   Veuillez indiquer les volumes d'eau d'après les unités de mesure utilisées à l'usine.
        Les unités les plus fréquemment utilisées sont les suivantes :

  milliers de gallons impériaux

  pieds cubes

  mètres cubes

 Si vous avez utilisé l'une de ces unités, veuillez cocher la case appropriée.
 Si vous avez utilisé une autre unité, veuillez la préciser : _______________________________________

Code

0.1

0.2

0.3

0.4

 Veuillez confirmer que vous n'avez pas mesuré l'eau en dizaines ou en centaines d'unités («unité» renvoit à
 l'unité de mesure que vous utilisez dans ce questionnaire).
 Veuillez préciser tous les volumes d'eau mensuels ou annuels en les traduisant dans les unités susmentionnées.
 (iii)  Veuillez préciser tous les coûts en dollars canadiens (en arondissant au millième près).
 (iv)  Lorsque les valeurs exactes ne sont pas disponibles, veuillez les estimer.

DÉTAILS D'EXPLOITATION Code Nombre

1a Indiquez le nombre moyen d'employés requis pour exploiter la centrale de production d'énergie en
1991 :

1.1 employés

1b Indiquez le nombre de jours d'exploitation pendant 1991 : 1.2 jours
1c Indiquez le nombre d'heures travaillées par journée typique : 1.3 heures
1d Indiquez la puissance produite à cette centrale en 1991 : (i)   production nette 1.4 Mwh

(ii)  production d'énergie par la centrale 1.5 Mwh
1e Indiquez le taux moyen de chaleur produit par la centrale : 1.6 BTU / Kwhr
1f Indiquez la capacité totale des pompes de prélèvement d'eau (précisez les unités utilisées) : 1.7

1g Indiquez la capacité de production d'énergie en 1991 : 1.8 MW
1h Vos installations de pompage fournissent-elles de l'eau à des fins autres que l'utilisation à la

centrale?  (Précisez l'usage) --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.9 1  2

      oui        non

067-2142F  (09/91)   MDE/PAC-200-02308
                                SQC/IND-310-05143

Statistique Statistics
Canada Canada

If you wish to have a questionnaire in English, please check and
return to the Operations and Integration Division, Statistics Canada,
Ottawa, K1A 0T6.           

Environnement Environment
Canada Canada

Page 1 de 4



SECTION 2 : TOTAUX MENSUELS ET ANNUELS - PRÉLÈVEMENT ET ÉVACUATION D'EAU

DIRECTIVES (i) Dans cette section, veuillez préciser, sous «prélèvement» les quantités mensuelles de «nouvelle eau» ayant alimenté votre
exploitation et, sous «évacuation», les quantités acheminées jusqu'au point final d'évacuation.  Aux fins du présent
questionnaire, l'expression «nouvelle eau» désigne l'eau amenée pour la première fois à la centrale quelle qu'en soit la
source ou la qualité.  «Nouvelle eau» inclut aussi l'eau dérivée de sa source naturelle vers des réservoirs d'emmagasinement
ou des réservoirs d'appoint pour utilisation future.

(ii) Exprimez ces totaux en vous servant de l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii).

(iii) Sous «évacuation» ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une
recirculation ou réutilisation, et ce, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par la centrale.

(iv) Sous «évacuation» ne pas inclure l'eau perdue par voie d'évaporation (dans la production), l'eau emmagasinée en
permanence dans des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement.

(v) Le prélèvement annuel total devrait être supérieur ou égal à l'évacuation totale annuelle.

(vi) Lorsque vous fournissez de l'eau à une ou plusieurs des industries ou municipalités avoisinantes, veuillez indiquer seulement
le prélèvement estimatif d'eau pour votre centrale.

Volume mensuel Volume mensuel
Mois Code Prélèvement Évacuation Mois Code Prélèvement Évacuation

janvier 2.1 juillet 2.7

février 2.2 août 2.8

mars 2.3 septembre 2.9

avril 2.4 octobre 2.10

mai 2.5 novembre 2.11

juin 2.6 décembre 2.12

TOTAL
ANNUEL

2.13

2a      Coût estimatif annuel
          pour l'acquisition d'eau

2.39 COÛT Paiement aux services publics : $

2.40 COÛT Coûts d'exploitation et d'entretien (à
l'exclusion des coûts de traitement) :

$

2.41 COÛT Coûts du permis annuel de prélèvement
d'eau destinée à votre centrale (le cas
échéant) :

$

SECTION 3 : PRÉLÈVEMENT D'EAU - SOURCE ET GENRE

DIRECTIVES (i) Exprimez ces chiffres en utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13 ci-dessus.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

(Ii) «Eau saumâtre» désigne l'eau dont la teneur en solides dissous est supérieure à 1000 parties par million.

Volume annuel

SOURCE 3.0 % Code Douce Saumâtre

3a Services publics d'approvisionnement en eau (nommez)......................................... 3.1 xxxx

3b Système de prélèvement d'eau de surface

(cours d'eau, lac, réservoir, etc.) (précisez)................................................................

3.2 xxxx

3c Système de prélèvement d'eau souterraine
(puits, sources, etc.) (précisez) ..................................................................................

3.3

3d Système de prélèvement d'eau de marée (eau salée)

provenant d'un estuaire, d'une baie, d'un océan, etc. (nommez) .............................

3.4 xxxx

3e Autres sources (précisez)........................................................................................... 3.5

3f Prélèvement total (somme de 3a à 3e)

(La quantité devrait être égale au volume inscrit à la case 2.13 ou à 100 %) ..........

3.6
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SECTION 4 : TRAITEMENT DES EAUX PRÉLEVÉES

DIRECTIVES (i) Indiquer la quantité d'eau traitée à la centrale avant l'utilisation.

(ii) Indiquer la quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

GENRE DE TRAITEMENT Code Volume annuel

4a Filtration................................................................................................................................... 4.1

4b Chloration et désinfection ........................................................................................................ 4.2

4c Contrôle de la corrosion et de la formation de limon ............................................................... 4.3

4d Dégrillage ................................................................................................................................ 4.4

4e Contrôle de la dureté et de l'alcalinité ..................................................................................... 4.5

4f Autres (précisez) 4.6

4g Coût estimatif annuel d'exploitation et d'entretien pour le traitement des eaux 4.8 COÛT $

SECTION 5 : UTILISATION DE L'EAU

DIRECTIVES (i) Indiquez la quantité d'eau utilisée pour la première fois à la centrale thermique.  Cette section ne devrait pas inclure l'eau
recirculée.

(ii) Exprimez cette quantité un utilisant l'une des unités indiquées à la sous-section 1.2 (ii) OU en établissant un pourcentage du
total annuel inscrit à la case 2.13.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du signe approprié (%).

Code

5a Y a-t-il condenseur pour le refroidissement à la centrale? 5.6 1  oui 2   non

Dans l'affirmative, quelle est l'augmentation prévue de la température de l'eau de
refroidissement dans le cycle de refroidissement du condenseur?

5.7 __________ °C (p. ex. : 25°C)

5b Quelle sorte de système de refroidissement employez-vous 
à la centrale?

5.25 1  oui 2   non

(ii)   étang de refroidissement 5.26 1  oui 2   non

       (a)   en circuit 5.27 1  oui 2   non

       (b)   hors circuit 5.28 1  oui 2   non
(iii)  autres méthodes (c.-à-d. tout de
       refroidissement) (veuillez expliquer) .......

5.29 1  oui 2   non

5c Cette centrale a-t-elle produit de la vapeur à des fins autres que la production d'énergie (p. ex. :
utilisation dans un procédé, vente)?

5.8 1  oui 2   non

5.0 % Code Volume annuel

5d Quel appoint d'eau de chaudière a été nécessaire à la production d'énergie (excluant la
production de vapeur destinée à la vente ou au transfert)? 5.9

5e De la quantité totale d'eau inscrite à la case 2.13,
quelle est la quantité requise :

(i) pour le refroidissement du
condenseur à des fins de
production d'énergie seulement?

5.10

(ii) à des fins sanitaires, de protection
contre les incendies ou autres (p.
ex. : l'eau d'entretien)?

5.11

5f Quelles ont été, estimativement, les pertes d'eau
(i) dans le cycle de refroidissement? 5.19

(y compris l'évaporation et l'infiltration) : (ii) dans le système de contrôle des
cendres (y compris les pertes d'eau
par évaporation des étangs)?

5.21

SECTION 6 : EAU RECIRCULÉE OU RÉUTILISÉE

DIRECTIVES (i) Dans la présente section, «eau recirculée ou réutilisée» désigne l'eau évacuée de la centrale ou provenant d'un procédé
particulier à l'intérieur de la centrale et qui est par la suite réutilisée aux fins du même ou d'un autre procédé à la centrale.

(ii) Indiquer la quantité en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 (ii).

Code Volume annuel

6a Dans le cas où la centrale a recirculé de l'eau dans le
cycle de refroidissement et de condensation, veuillez
estimer la quantité d'eau additionnelle qui aurait été
nécessaire s'il n'y avait pas eu de recirculation
(c.-à-d. la quantité d'eau recirculée).

(i) eau douce

(ii) eau saumâtre

6.9

6.10
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SECTION 7 : ÉVACUATION DE L'EAU

DIRECTIVES (i) Dans la présente section, veuillez indiquer le volume total d'eau acheminée vers son point d'évacuation final à partir de la
centrale (et/ou de l'étang de refroidissement, le cas échéant).

(ii) Indiquer le volume d'eau en utilisant l'une des unités précisées à la sous-section 1.2 OU en établissant un pourcentage du
total annuel de l'évacuation de l'eau, inscrit à la case 2.13.  Si vous utilisez un pourcentage, veuillez l'accompagner du
signe approprié (%).

(iii) Ne pas indiquer le volume d'eau déversé dans des étangs, des lagunes ou des réservoirs en vue d'une recirculation ou
réutilisation, jusqu'à ce qu'il ait réellement été évacué à un emplacement non régi par la centrale.

(iv) Ne pas inclure le volume d'eau perdu par voie d'évaporation (dans la production), l'eau emmagasinée en permanence dans
des réservoirs ouverts ou fermés ou l'eau consommée autrement et n'aboutissant pas au point d'évacuation final.

(v) Au point 7f, veuillez identifier l'intention d'usage.
(vi) Si l'évacuation n'est pas mesurée au moyen d'un compteur, veuillez fournir la meilleure estimation possible.

POINT D'ÉVACUATION 8.0 % Code Volume annuel

7a Réseau d'égouts public (municipalité, etc.) (nommez) ............................................................. 8.1

7b Plan d'eau douce (lac, cours d'eau, réservoir, etc.) (nommez) .................................................. 8.2

7c Eau de marée (eau salée) (estuaire, baie, océan, etc.) (nommez)............................................ 8.3

7d Sol (incluant le puits d'évacuation) (précisez)........................................................................... 8.4

7e Évacuation permanente dans un bassin artificiel (précisez)...................................................... 8.5

7f Affectation à d'autres usages à l'extérieur de la centrale (précisez) .......................................... 8.7

7g Évacuation totale (somme de 7a é 7f) 8.8

7h L'eau évacuée déclarée en 7g a-t-elle été traitée pour ne pas dépasser une certaine
température? Dans l'affirmative, veuillez préciser les méthodes de réduction de la chaleur
utilisées. ...................................................................................................................................

8.9 1  oui            2   non

Code Température Code Mois

7i Quelles ont été la plus haute et la plus basse températures de l'eau
Max. 8.10 °C  8.11

évacuée de façon permanente par la centrale au cours de l'année et
durant les mois correspondants (p. ex. : 45ºC)?

Min. 8.12 °C  8.13

7j Les dépenses totales en immobilisations effectuées à la centrale pour les
installations hydriques en 1991 (ou année financière 1990-1991)

8.15 DÉPENSES $

SECTION 8 : PRODUCTION MENSUELLE ET ANNUELLE TOTALE

DIRECTIVES (i) Dans cette section, veuillez décomposer les plus précisément possible, pour l'année civile 1991, la production nette
d'énergie indiquée en 1d(i) et l'inscrire ci-dessous en mégawattheures (Mwh) nets par mois.

Mois Code Mwh par mois Mois Code Mwh par mois

janvier 9.14 juillet 9.20

février 9.15 août 9.21

mars 9.16 septembre 9.22

avril 9.17 octobre 9.23

mai 9.18 novembre 9.24

juin 9.19 décembre 9.25

ATTESTATION Je certifie que les renseignements donnés dans la
présente déclaration sont, à ma connaissance, exacts
et complets pour l'année civile 1991.

TOTAL
ANNUEL

9.26

Signature de la personne autorisée Titre Date

Nom de la personne-ressource relativement à ce rapport Ind. rég. N° de téléphone poste

Commentaires

         Merci
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UTILISATION DE L'EAU PAR LES CENTRALES   
HYDROÉLECTRIQUES EN 1991   

Pour toute correspondance concernant ce questionnaire, veuillez
vous référer aux sept chiffres de la première ligne de l'adresse
postale ci-dessous :

Adresse postale (veuillez corriger au besoin)  Adresse de la centrale (veuillez corriger au besoin)

(Formulaire EC-5-3309-4.2)

SECTION 1 : RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1  AUTORISATION La présente enquête est menée conformément  à  la  Loi sur la statistique, L.R.C. de 1985, chapitre S-19.  En vertu de l'article
12 de la Loi sur la statistique, Statistique Canada a conclu avec le ministère de l'Environnement une entente visant l'échange
des données comprises dans le présent questionnaire afin de réduire le nombre de questionnaires à remplir et d'assurer une
plus uniformité accrue des statistiques.  Cette entente n'est toutefois pas applicable si une personne ou un agent autorisé
de votre compagnie s'y oppose par écrit et joint sa lettre de refus au questionnaire dûment rempli en adressant le tout à
la Division des opérations et de l'intégration de Statistique Canada, aux soins du statisticien en chef.

Le ministère de l'Environnement peut à son tour transmettre les données aux organismes (énumérés ci-dessous) qui en font la
demande et qui relèvent de la province où l'usine est située, pourvu que vous y consentiez par écrit.  Voici la liste de ces
organismes : le ministère de l'Environnement de des Terres de Terre-Neuve, le ministère de l’Environnement et l'Île-du-Prince-
Édouard, le ministère de l'Environnement de la Nouvelle-Écosse, le ministère de l'Environnement du Nouveau-Brunswick, le
ministère de l'Environnement du Québec, le ministère de l'Environnement de l'Ontario, le ministère des Ressources naturelles
du Manitoba, la Saskatchewan Corporation, le ministère de l’Environnement de l'Alberta, le ministère de l'Environnement de
la Colombie-Britannique ou encore leur successeur ou leur pendant provincial.

J'accepte que le ministère de l'Environnement partage les données (sur demande) avec les organismes provinciaux situés dans
la même province que l'usine (centrale) et ce, aux fins de statistiques, de recherche et de planification.

Signature de la personne autorisée : ___________________________________________

1.2  REMPLIR ET Les renseignements  fournis doivent porter sur  l'année civile 1991.  Veuillez  remplir  le  questionnaire  d'ici 30 jours et  le
       RETOURNER retourner à Statistique Canada au moyen de l'enveloppe de retour.

        NOTA

1.3  EMPLACEMENT

(i)    Les espaces ombrés sont réservés à l'usage du bureau.

(ii)   Dans les espaces réservés à cette fin ci-dessous, veuillez indiquer :

    1a.   Le nom de la centrale  ______________________________________________________________

    1b.   Le nom du fleuve ou de la rivière  _____________________________________________________

Code

0.5

0.6

SECTION 2 : DÉBITS MENSUELS

DIRECTIVES (i) Veuillez indiquer «en mètres cubes par seconde (m 3/s)» le débit moyen mensuel ayant été acheminé à travers les turbines au
cours de l'année civile 1991.

Mois Code Débit en m3/s Mois Code Débit en m3/s

janvier 2.14 juillet 2.20

février 2.15 août 2.21

mars 2.16 septembre 2.22

avril 2.17 octobre 2.23

mai 2.18 novembre 2.24

juin 2.19 décembre 2.25

067-2151F (09/91)  MDE/PAC-200-02308
                              SQC/IND-310-05143

Statistique Statistics
Canada Canada

If you wish to have a questionnaire in English, please check and
return to the Operations and Integration Division, Statistics Canada,
Ottawa, K1A 0T6.           

Environnement Environment
Canada Canada Page 1 de 3



SECTION 3 : DÉVERSEMENT MENSUEL

DIRECTIVES (i) Veuillez indiquer «en mètres cubes par seconde (m 3/s)» le déversement moyen mensuel ayant été enregistré à la centrale au
cours de l'année civile 1991.

Mois Code Déversement en m3/s Mois Code Déversement en m3/s

janvier 2.27 juillet 2.33

février 2.28 août 2.34

mars 2.29 septembre 2.35

avril 2.30 octobre 2.36

mai 2.31 novembre 2.37

juin 2.32 décembre 2.38

SECTION 4 : UTILISATION DE L'EAU - PRÉCISIONS

DIRECTIVES (i) Veuillez répondre aux questions suivantes en prenant soin d'utiliser les unités indiquées.

4a Par rapport aux moyennes à long terme enregistrées à la centrale, l'année civile 1991 a été une année : (cochez    ) :

(1) de forte hydraulicité?  (2)  d'hydraulicité moyenne?  (3)  de faible hydraulicité?  5.14

4b Quelle a été la production maximum (1 heure) à la centrale durant l'année civile 1991? 5.15 MW 

4c Quel a été le volume d'eau en m3/s associé à la production maximum indiquée en 4b ci-dessus? 5.16 m3/s 

4d En 1991, la centrale a utilisé sa capacité productrice pour la : (cochez l'un ou l'autre des choix, ou
les deux selon le cas)

(1)  charge de pointe   (2)  charge nominale   5.17

4e Quel a été le facteur de capacité productrice enregistré à la centrale en 1991)? 5.18 % 

4f En 1991, la réserve utile à la centrale (y compris les étangs) était de :
5.18 000 m3 
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SECTION 5 : PRODUCTION MENSUELLE ET ANNUELLE

DIRECTIVES (i) Dans cette section, veuillez décomposer le plus précisément possible la production d'électricité pour l'année civile 1991 et
l'inscrire ci-dessous en Mwh (mégawattheures) par mois.

Mois Code Mwh par mois Mois Code Mwh par mois

janvier 9.1 juillet 9.7

février 9.2 août 9.8

mars 9.3 septembre 9.9

avril 9.4 octobre 9.10

mai 9.5 novembre 9.11

juin 9.6 décembre 9.12

. TOTAL
ANNUEL

9.13

ATTESTATION Je certifie que les renseignements donnés dans la présente déclaration sont, à ma connaissance, exacts et
complets pour l'année civile 1991.

Signature de la personne autorisée Titre Date

Nom de la personne-ressource relativement à ce rapport Ind. rég. Nº de téléphone poste

Commentaires

                           Merci
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